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PREFACE

The present-day world has been powerfully influenced by globalisation
and has been turned into a multicultural one. In such a context, people’s
interest in foreign languages has become stronger and stronger, as they
have to communicate in a foreign language in order to work, live and
travel. Moreover, to carry out a successful intercultural communication,
people also need to master the cultural norms and the culture-specific
vocabulary of the languages they speak. An English-Romanian and
Romanian-English Cultural Thematic Dictionary aims to assist the persons
involved in this multicultural and multilingual endeavour.

The dictionary mainly addresses translators, interpreters, students, and
other professionals that work in the cultural field, or in any other field in
which intercultural communication plays an essential role, using English
and Romanian as communication languages. It approaches, from a
linguistic perspective, the cultural aspects of today’s multicultural society
focusing on several topics, such as cultural ideology, national identity,
cuisine, clothing, holidays, language and sports. Its general and semi-
specialised vocabulary is organised thematically and alphabetically.

On the present market, An English-Romanian and Romanian-English
Cultural Thematic Dictionary brings novelty in various aspects. First of
all, it is a bilingual dictionary, focusing on English and Romanian. Then,
the present dictionary approaches the cultural aspects mentioned above
from a broad linguistic perspective, establishing the appropriate
equivalence between the pairs of languages chosen. Last, but not least, the
novelty of the book is mainly provided by its structure, presented below.

The book is divided into two main parts, each focusing on a source
language. The first part presents the English-Romanian dictionary, while
the second provides the Romanian-English dictionary. Each part is
organised in the same manner, including the lists with the abbreviations
and the symbols used throughout the dictionary, the vocabulary sections—
containing alphabetically ordered keywords selected from the source
language and their translation into the target language—, and several
thematic lists. The keywords selected are particularly used in the United
Kingdom, observing the British spelling. Whenever several variants of the
same keyword were available, the most frequent one was usually included
in the dictionary.
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The first vocabulary section contains one of the main topics of the
dictionary, i.e. cultural ideology and national identity. It is the most
general part and deals with setting the cultural framework. The vocabulary
present here is used in defining and understanding culture and intercultural
communication, viewed as a major contributor to building national
identity, which is shaped by language, religious, political and social
organisation, daily patterns in society and cultural trends, to name the most
important ones. The second section focuses on general and semi-
specialised vocabulary from the lexical fields of cuisine, clothing, holidays
and sports. Both these vocabulary sections include some additional
information, such as grammatical category, irregular plural of English
nouns and several contextual examples. These last ones follow the
translation and are italicised.

In the third section, a list of verbs often encountered in the field of
culture is presented. When the case, their irregular forms in English are
provided, as well.

The final section of the dictionary is made up of five thematic lists
illustrating frequently used interjections and onomatopoeia, measurement
units, continents and population, and countries, nationalities, languages
and currencies. The book ends with a bibliography, naming the most
relevant resources consulted for the completion of the dictionary.

To conclude, its structure, the pair of languages and the characteristics
pointed out so far give uniqueness to the dictionary. An English-Romanian
and Romanian-English Cultural Thematic Dictionary is an easy-to-use
tool for anyone that needs to work with the two languages in the field of
culture in general or in one of the specified cultural sub-fields.

Claudia E. Stoian and Simona Simon
Timisoara, April 2018



PREFATA

Societatea actuala a fost puternic influentata de globalizare, devenind o
societate multiculturali. In acest context, interesul oamenilor pentru
limbile straine a crescut tot mai mult. Acestia trebuie sd comunice intr-o
limba straind pentru a munci, a trai si a calatori. in plus, pentru a realiza o
comunicare interculturald de succes, trebuie si stipaneasca si normele
culturale si vocabularul specific culturii limbilor pe care le vorbesc.
Dictionarul A4n  English-Romanian and Romanian-English Cultural
Thematic Dictionary isi propune sd ajute persoanele implicate in acest
demers multicultural si multilingv.

Volumul se adreseaza, In principal, traducatorilor, interpretilor, studentilor
si altor profesionisti care lucreaza in domeniul cultural sau in orice alt
domeniu 1n care comunicarea interculturald joaca un rol esential, folosind
limba engleza si limba romana ca limbi de comunicare. Acesta abordeaza,
din perspectiva lingvistica, aspectele culturale ale societatii multiculturale
actuale, concentrandu-se pe mai multe teme, cum ar fi ideologia culturala,
identitatea nationald, gastronomia, imbracdmintea, sarbatorile, limba si
sportul. Vocabularul inclus este general si semi-specializat, fiind organizat
tematic si alfabetic.

Noutatea dictionarului de fati este dati de urmatoarele aspecte. In
primul rand, avem de a face cu un dictionar bilingv care se axeaza pe
limba engleza si limba romana. Apoi, dictionarul An English-Romanian
and Romanian-English Cultural Thematic Dictionary abordeaza aspectele
culturale mentionate mai sus dintr-o perspectiva lingvistica larga, stabilind
echivalenta corespunzatoare intre perechile de limbi alese. Nu in ultimul
rand, noutatea cartii este oferitd in principal de structura sa, prezentatd mai
jos.

Volumul are doua parti principale, fiecare concentrandu-se pe o limba
sursd. Prima parte prezinta dictionarul englez-roman, in timp ce a doua pe
cel romén-englez. Fiecare parte este organizatd in acelasi fel si include
listele cu abrevieri si simbolurile utilizate in dictionar, sectiunile de
vocabular—care contin cuvintele titlu ordonate alfabetic, selectate din
limba sursa si traducerea lor in limba tintd—si mai multe liste tematice.
Cuvintele titlu selectionate sunt folosite in mod special in Regatul Unit,
acestea respectdnd normele de ortografie britanica. Atunci cand au existat
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mai multe variante ale aceluiasi cuvant titlu, a fost aleasa, in principal,
varianta cea mai frecvent utilizata.

Prima sectiune de vocabular contine una dintre temele principale ale
dictionarului, si anume ideologia culturala si identitatea nationala. Este cea
mai generala parte si se ocupa de stabilirea cadrului cultural. Vocabularul
prezent aici este utilizat in definirea si intelegerea culturii i a comunicarii
interculturale, privite ca participanti majori la construirea identitatii
nationale, aceasta din urma fiind modelata, in principal, de limba, de
organizarea religioasd, politica si sociald, precum si de modelele sociale si
tendintele culturale existente. Cea de-a doua sectiune se axeaza pe
vocabularul general si semispecializat din campurile lexicale ale
gastronomiei, imbracamintei, sarbatorilor si sportului. Ambele sectiuni de
vocabular includ céateva informatii suplimentare, cum ar fi categoria
gramaticald, pluralul neregulat al substantivelor englezesti si cateva
exemple contextuale. Acestea din urma sunt incluse dupa traducere si
evidentiate prin caractere cursive.

A treia sectiune a dictionarului include o listd de verbe intdlnite
frecvent In domeniul culturii. Atunci cand este cazul, aceasta mentioneaza
si formele neregulate ale verbelor englezesti.

Sectiunea finald a dictionarului este alcatuita din cinci liste tematice
care ilustreazd interjectii si onomatopee frecvent utilizate, unitatile de
masurd, continentele si populatia lor, precum si tarile, nationalitatile,
limbile si monedele nationale ale acestora. In incheiere, bibliografia
evidenteazd cele mai relevante resurse consultate pentru elaborarea
dictionarului.

Asadar, structura dictionarului, perechea de limbi si caracteristicile
evidentiate mai sus 1i dau unicitate acestuia. Volumul An English-
Romanian and Romanian-English Cultural Thematic Dictionary este un
instrument usor de folosit pentru oricine are nevoie sa lucreze cu cele doud
limbi in domeniul culturii in general sau intr-unul dintre subdomeniile
culturale deja specificate.

Claudia E. Stoian si Simona Simon
Timisoara, aprilie 2018
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DICTIONARY






LIST OF ABBREVIATIONS

Abbreviation Romanian English

a. adjectiv, adjectiv provenit  adjective, participle
din participiu, adjective,
locutiune adjectivala adjectival phrase

alc. alcool alcohol

alim. aliment aliment

arh. arhitectura si constructii architecture and

constructions

arm. armata army

av. adverb, adverb,
locutiune adverbiala adverbial phrase

bot. botanica botany

cnv. cineva somebody

cv. ceva something

cva. cuiva (to) somebody

geogr. geografie geography

ling. lingvistica linguistics

lit. literatura literature

ort. ortografie orthography

pl. plural plural

pt. participiu trecut past participle

rel. religie religion

s. substantiv, locutiune noun, noun phrase
substantivala

text. textile si imbracaminte textile and clothing

trans. transport transport

s. trecut simplu past tense

zod. zodiac zodiac

zool. zoologie zoology




Symbol

LIST OF SYMBOLS

Explanation

1

is placed before idiomatic expressions, examples, open
compound nouns, verbal phrases.

replaces the keyword in idiomatic expressions, examples,
open compound nouns, verbal phrases.

contains explanations regarding the field of use and
the contextual translation.

separates synonyms and sense-related words.

marks the end of the translation.

distinguishes between grammatical categories.
distinguishes between different meanings of the same
word within the same grammatical category.



CULTURAL IDEOLOGY
AND NATIONAL IDENTITY

A rond

abbess
abbey

abbot
abbreviation
abnormal
abnormality
aboriginal
aborigine
abyss

accent

acceptable
acceptance
accession
acclaim
acclimatisation
accommodation
account

acculturation

achievement

A

s. arond, (a cu) coadd de maimutd, a
comercial.

. maica stareta.

. (pl. abbeys) abatie.

. abate, staret.

. abreviere, prescurtare.

. anormal.

. anormalitate.

. aborigen, indigen.

. aborigen, bastinas.

. abis, prapastie, hau.

. 1. accent. // foreign ~ accent strain.
. accent strdin.

. acceptabil.

. acceptare, admitere.

. aderare.

. aclamare.

. aclimatizare.

. 1. acomodare. 2. cazare.

. 1. cont. // bank ~ cont bancar. //
current ~ cont curent. // on ~ pe credit.
// savings ~ cont de economii. // social
media ~ cont de social media. // to
have an ~ with a avea un cont la. / fo
open an ~ a deschide un cont. // to take
(something) into ~ a lua (cv.) in
considerare, a tine cont de. 2.
povestire, relatare, explicatie. / a
detailed ~ of o relatare amanuntita.

s. aculturatie. / process of ~ proces de
aculturatie.

s. realizare, succes.

7B IR R R 7 W 7 N N NG W 7 S 7 N 7 B N 7 B R 7 N 7 N 7 N )
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action
activity

actor
actress
adaptation

addict
addiction

address

addressee
addresser
adherence
administration

administrator
adoption
adult
advantage
aeroplane
aesthetic

Aestheticism
aesthetics
affection
affiliation
affinity
agency

s. actiune.

s. (pl. activities) activitate. // social ~
activitate sociala.

s. actor.

s. actrita.

s. adaptare. // ~ level nivel de adaptare.
/I cross-cultural ~ adaptare
transculturala. // cultural ~ adaptare
culturala.

s. dependent. // drug ~ dependent de
droguri.

s. dependenta. // nicotine ~ dependenta
de nicotina.

s. 1. adresa (postald). // e-mail ~ adresa
de e-mail. // form of ~ formula de
adresare. // to change one’s ~ a isi
schimba adresa. 2. discurs, comunicat.
// public ~ discurs public.

s. 1. destinatar. 2. receptor.

s. 1. expeditor. 2. emitator.

s. adeziune.

s. 1. administratie. 2. administrare,
gestionare, conducere. // chairman of
the ~ board presedintele consiliului de
administratie.

s. administrator.

s. adoptie, adoptare.

s. adult.

s. avantaj, beneficiu.

s. avion.

a. estetic. // Aesthetic Movement
Miscarea estetica.

. Estetism.

. estetica.

. afectiune.

. afiliere.

. afinitate.

. agentie. // estate ~ agentie
imobiliara. // press ~ agentie de presa.
/I travel ~ agentie de voiaj.

»v v nn n n wn
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agent

agnostic
Agnosticism
airport

akin
alienated
alienation

alike

Allah
alley
alone
alphabet

alteration
alternative

altruism
American dream
Amish

analysis

anarchism
anarchy
ancestor

ancestral

ancestry

s. agent, reprezentant. // ~ of
socialisation agent al socializarii. //
estate ~ agent imobiliar. // press ~
agent de presa.

L. s. II. a. agnostic.

s. Agnosticism.

s. aeroport.

a. asemanator.

a. alienat, instrainat.

s. alienare. // cultural ~ alienare
culturala.

I. a. identic, asemanator. II. av. In
acelasi fel.

s. Allah.

s. (pl. alleys) alee.

I. a. II. av. singur.

s. alfabet. // Arabic ~ alfabetul arab. //
Braille ~ alfabetul Braille. // Chinese ~
alfabetul chinezesc. // Cyrilic ~
alfabetul chirilic. // Greek ~ alfabetul
grecesc. // Hebrew ~ alfabetul ebraic. //
Latin ~ alfabetul latin. // phonetic ~
alfabetul fonetic.

s. modificare.

a. alternativ. // ~ behaviour
comportament alternativ.

s. altruism.

s. Visul american.

s. amish.

s. (pl. analyses) analiza. // cultural ~
analiza culturala. // social ~ analiza
sociala.

s. anarhism.

s. anarhie.

s. stramos, predecesor. // common ~
strdmos comun.

a. 1. ancestral, stravechi. // ~
civilisation civilizatie straveche. 2.
ancestral, mostenit. // ~ estate teren
mostenit.

s. (pl. ancestries) descendenta.
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ancient

angel
Anglican

Anglicanism
anthem
anthropology

anti-democratic
anti-immigration
antiquated
antiquity
anti-Semitism
antisocial

aphorism

Apocalypse
apocalyptic
apostrophe
appearance

April
arbitrary

archaic
archaism
archbishop
archetypal
archetype
archiepiscopal
archipelago

architect

a. 1. vechi. 2. antic. // ~ times
antichitate.

s. inger.

I. s. Anglican. II. a. Anglican. // ~
Church Biserica Anglicana.

s. Anglicanism.

S. imn.

s. antropologie. // cultural ~
antropologie culturala. // social ~
antropologie sociala.

a. antidemocratic.

s. anti-imigratie, impotriva imigratiei.
a. demodat.

s. antichitate.

s. antisemitism.

a. 1. nesociabil. 2. antisocial. // ~
behaviour comportament antisocial.
s. aforism.

s. Apocalipsa.

a. apocaliptic.

s. apostrof.

s. 1. infatisare. // human ~ infatisare
umand. 2. (utilizat la pl.) aparente. //
deceptive appearances aparente
inselatoare. // to keep up appearances a
pastra aparentele.

s. aprilie.

a. 1. arbitrar, la intamplare. // ~
decision decizie arbitrara. 2. arbitrar,
despotic. // ~ government guvern
arbitrar.

a. arhaic. // ~ pattern pattern arhaic.
s. arhaism.

s. arhiepiscop.

a. arhetipic.

s. arhetip.

a. arhiepiscopal.

s. (pl. archipelagos, archipelagoes)
arhipelag.

s. arhitect. // landscape ~ arhitect
peisagist.



architecture
archive
area

argot
aristocracy
aristocrat
aristocratic
army
artefact

article

ascription
assimilation
assistance
assistant

association

assonance
assumption
asylum
asyndeton
at

Atheism
atheist
attachment

attitude

auction

Cultural Ideology and National Identity

s. arhitectura.

s. arhiva.

s. 1. zona, spatiu. // smoking ~ zona
pentru fumadtori. 2. suprafata.

s. argou.

s. aristocratie.
s. aristocrat.
a. aristocratic.
S. armata.

s. artefact. // cultural ~ artefact
cultural.

s. articol. // definite ~ articol hotarat. //
indefinite ~ articol nehotarat. //
newspaper ~ articol de ziar.

s. atribuire, conferire.

s. asimilare.

s. asistentd. // social ~ asistenta sociala.
s. asistent, adjunct. // ~ editor editor
adjunct. // laboratory ~ asistent de
laborator. // shop ~ vanzator.

s. 1. asociatie. // National Association
of War Veterans Asociatia Nationala a
Veteranilor de Razboi. 2. grupare,
asociere. // in ~ with in asociere cu. 3.
(utilizat la pl.) legdturi, conexiuni. //
mental associations conexiuni mintale.
s. asonanta.

s. ipoteza, presupunere.

s. azil. // ~ seeker solicitant de azil.

s. asindet, asindeton

s. (a cu) coada de maimuta, a
comercial.

s. Ateism.

s. ateu.

s. atasament. // community ~ atasament
fatd de comunitate. // national ~
atasament national.

s. atitudine. // negative ~ atitudine
negativa. // positive ~ atitudine
pozitiva.

s. licitatie. / ~ house casd de licitatii.
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auctioneer
August
aunt
authentic

author
authoritarian

authoritarianism
authority

autumn
avant-garde
avenue
average

babel
baby

babysitter
background

baker
bakery

bank

Baptism
Baptist

s. licitator.

S. august.

a. matusa.

a. 1. autentic. / ~ culture cultura
autentica. 2. traditional.

S. autor, scriitor.

a. autoritar. // ~ leadership conducere
autoritara.

s. autoritarism.

s. autoritate. // traditional ~ autoritate
traditionala.

s. toamna.

I. s. avangarda. II. a. avangardist.

s. bulevard.

L. s. medie. II. a. obisnuit.

B

s. babilonie.

s. (pl. babies) copil, bebelus. //
newborn ~ nou-ndscut. // to have a ~ a
avea un copil.

s. babysitter.

s. mediu (de provenientd), origine,
context. // ~ information informatii
contextuale. // cultural ~ mediu
cultural de provenienta. // economic ~
context economic. // linguistic ~ mediu
lingvistic. // political ~ context politic.
/I sociocultural ~ mediu sociocultural.
s. brutar.

s. (pl. bakeries) brutarie, magazin cu
produse de brutrie si patiserie.

s. 1. banca. // ~ account cont bancar. //
~ manager director de banca. // ~ note
bancnota. // ~ transfer transfer bancar.
/I piggy ~ pusculita. 2. mal. // ~ of the
river malul raului.

s. Baptism.

L. s. Baptist. II. a. Baptist. / ~ Church
Biserica Baptista.
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bar

barbarian
barber
baron
baroness
Baroque
barracks
barrier

basin

basis

bay

beach

beauty parlour
behaviour

behavioural

beige
being

belief

s. bar. // coffee ~ cafenea. // snack ~
snack-bar, bistro. // wine ~ enoteca,
vinoteca.

L. s. II. a. barbar.
s. frizer. // barber’s shop frizerie.
s. baron.

s. baroana.
I. s. II. a. Baroc.

S. cazarma.

s. barierd. // language ~ bariera
lingvistica.

s. bazin.

s. (pl. bases) baza, temei. // on a
regular ~ regulat. // on an informal ~
in mod neoficial.

s. (geogr.) golf.

s. plaja.

s. salon de infrumusetare.

s. comportament, conduita. //
alternative ~ comportament alternativ.
/ antisocial ~ comportament
antisocial. // collective ~ comportament
colectiv. // deviant ~ comportament
deviant. // standard of ~ standard de
comportament. // stereotypic ~
comportament stereotipic. / to predict
a ~ a anticipa un comportament.

a. comportamental. // ~ pattern model
comportamental, pattern
comportamental. // ~ sciences stiinte
comportamentale.

s. bej.

s. 1. fiinta. // human ~ fiinta
omeneasca. // with my whole ~ cu toata
fiinta mea. 2. existenta. // to bring sth.
into ~ a da nastere unui lucru. / to
come into ~ a se naste, a se materializa.
s. 1. convingere, credintd. // ~ system
sistem de convingeri. // common ~
credintd comuna, credinta populara. //
contrary to popular ~ contrar opiniei



English—Romanian Cultural Thematic Dictionary

benefit
bias

Bible
bicultural

biculturalism
bicycle
biethnic
bigotry
bilingual
bilingualism
biracial

birth

birthright
bistro
black
blank slate
blend

blog
blogger
blue

bluff
boat
book
bookshop
border

generale. // general ~ credinta larg
raspandita. // religious ~ credinta
religioasa. 2. incredere. // ~ in oneself
incredere 1n sine.

s. beneficiu, avantaj.

s. (pl. biases) prejudecata,
preconceptie, inclinatie, preferinta. // ~
against women prejudecdti impotriva
femeilor. // political ~ preferinta
politica. // to display ~ a avea
prejudecati.

s. Biblie.

a. bicultural. // ~ identity identitate
biculturala.

s. biculturalism.

s. bicicleta.

a. bietnic. // ~ state stat bietnic.

s. bigotism.

I. s. persoana bilingva. II. a. bilingv.

s. bilingvism.

a. birasial.

s. nastere, origine. // ~ certificate
certificat de nastere. // ~ rate natalitate.
/I of high ~, of noble ~ de origine
nobild. // of low ~ de origine modesta.
s. drept dobandit prin nastere.

s. (pl. bistros) bistro.

L. s. II. a. negru.

s. tabula rasa.

s. amestec, melanj, imbinare. //
cultural ~ melanj cultural.

s. (pl. blogs) blog.

s. blogger.

I. s. II. a. albastru. // dark ~ bleumarin,
albastru inchis.

s. faleza.

s. barca, ambarcatiune.

s. carte.
s. librarie.
s. 1. granita, frontiera. 2. margine.
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borrowing

boulevard
boundary

bourgeois
bourgeoisie
boutique
brace
bracket

Braille

breed

brewery
bridge
broadsheet
brother
brother-in-law
brown
Buddhism
Buddhist
building

bus

business

butcher
bypass

s. imprumut. // cultural ~ imprumut
cultural.

s. bulevard.

s. (pl. boundaries) frontiera, granita,
limita. // geographical boundaries
limite geografice. / national
boundaries granitele tarii.

L. s. II. a. burghez.

s. burghezie.

s. butic.

s. acolada.

s. paranteza. // curly ~ acolada. //
round ~ paranteza rotunda. // square ~
paranteza dreapta.

s. Braille. / ~ alphabet alfabetul
Braille. // to write in ~ a scrie utilizand
alfabetul Braille.

. rasa, fel.

. (pL. breweries) fabrica de bere.

pod.

. ziar in format mare.

. frate.

. (pL. brothers-in-law) cumnat.

. s. II. a. maro. // light ~ maro deschis.
. Budism.

.s. II. a. Budist.

s. cladire, constructie. // historic ~
cladire istorica. // office ~ cladire de
birouri.

s. (pl. buses, busses) autobuz, autocar.
// ~ driver sofer de autobuz. // ~ route
traseul autobuzului. // ~ stop statie de
autobuz. // double-decker ~ autobuz
supraetajat. // shuttle ~ naveta.

s. afacere, companie. // ~ card carte de
vizitd. // ~ letter scrisoare de afaceri.

—w — v wnn v n

s. macelar. // butcher’s shop macelarie.

s. sosea de centurd.
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cacophony
café
cafeteria
calligraphy
campus

canon
canonical
canyon

capital

capitalism
capitalist

car

card

care
carpenter
case

caste
casual

cataphora
catastrophe
catchphrase
categorisation
category
cathedral

C

s. cacofonie.

s. bar, cafeteria, cafenea.

s. cafeteria, cafenea, cofetarie, cantina.
s. caligrafie.

s. (pl. campuses) campus, complex
universitar.

s. canon, reguld, dogma. // ~ law drept
canonic.

a. canonic.

s. canion.

s. 1. capitala. 2. majuscula, literd mare.
// ~ letter majuscula.

s. capitalism.

L. s. capitalist. II. a. capitalist. // ~
economy economie de tip capitalist.

s. 1. autoturism, masina. // ~ park
parcare. // train of cars sir de masini. 2.
vagon. // first-class ~ vagon clasa I.

s. card, cartela. // calling ~, business ~,
visiting ~ carte de vizita. // credit ~
card de credit. // debit ~ card de debit.
/I identity ~ act de identitate. //
membership ~ card de membru.

s. 1. grija. 2. ingrijire. // foster ~
adoptie temporara.

s. tamplar. // ~ by trade tamplar de
meserie.

s. 1. caz, situatie. // ~ study studiu de
caz. 2. caz (gramatical).

s. castd. // ~ system sistem de caste.

a. neoficial. // ~ talk discutie
neoficiala.

. catafora.

. catastrofa.

. slogan, motto, deviza.

. categorisire, clasificare.

. (pl. categories) categorie.

. catedrala.

v v nn n n wn



Catholic

Catholicism
cave
caveman

celebrity
censure
centre

certain
certainty
chancellor
channel

chapel
character

characteristic

charge

chasm

chauvinism
chef
chemist
cheque

child
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L. s. Catolic. II. a. Catolic. / ~ Church
Biserica Catolica. // ~ faith credinta
catolica. // Roman ~ Church Biserica
Romano-Catolica.

s. Catolicism.

S. pestera.

s. (pl. cavemen) omul preistoric, omul
cavernelor.

s. celebritate.

S. cenzura.

s. centru. // language ~ centru de limbi.
/Il shopping ~ centru comercial.

a. sigur, cert.

s. certitudine, siguranta.

s. 1. cancelar. 2. rector.

s. canal, cale. // ~ of communication
canal de comunicare. // diplomatic ~
cale diplomatica. // navigable ~ canal
navigabil. // news ~ canal de stiri.

s. capela.

s. caracter.

I. s. caracteristica, trasatura. //
dominant ~ trasatura dominanta. II. a.
caracteristic.

s. 1. taxd. 2. acuzatie, plangere. // to
bring charges a aduce acuzatii. / to
press charges a depune plangere. 3.
control, conducere. // to be in ~ a se
afla la conducere.

s. abis, prapastie, hau. // ~ between the
left and the right divergenta dintre
stanga si dreapta.

s. sovinism. // male ~ misoginie.

s. (pl. chefs) bucatar, bucatar sef. //
pastry ~ patiser. // with the
compliments of the ~ din partea casei.
s. 1. farmacie. 2. farmacist. // chemist’s
shop farmacie. 3. chimist.

s. cec. // to write a ~ a completa un
cec. // traveller’s ~ cec de calatorie.

s. (pl. children) copil.



16

English—Romanian Cultural Thematic Dictionary

childminder
chimney
choice

Christendom
Christian
Christianity
church

circle

citizen

citizenship
city

civilisation

civilised
clan
class

s. babysitter.

s. horn, cos. / ~ sweeper cosar.

s. alegere. / free ~ alegere libera. //
personal ~ alegere personald. / to have
no ~ anu avea de ales. // to make a ~ a
alege.

s. crestinatate.

L. s. II. a. crestin.

s. crestinism.

s. biserica. // Anglican Church Biserica
Anglicana. // Baptist Church Biserica
Baptista. // Catholic Church Biserica
Catolica. // parish ~ parohie, biserica
parohiala. // Protestant Church
Biserica Protestanta. / Roman Catholic
Church Biserica Romano-Catolica.

s. cerc. // inner ~ cerc restrans,
apropiati. / literary ~ cerc literar,
cenaclu. // social ~ cerc social.

s. 1. cetatean. // European ~ cetatean
european. // free ~ cetatean liber. //
naturalised ~ cetatean naturalizat. //
world ~ cetdtean al lumii. 2. ordgean,
locuitor al unui oras.

s. cetdtenie.

s. (pl. cities) oras mare, municipiu. // ~
council consiliu municipal. // ~ life
viata citadina. // metropolitan ~ orag
metropolitan.

s. civilizatie. // ancestral ~ civilizatie
straveche. // cradle of ~ leaganul
civilizatiei.

a. civilizat.

s. clan.

s. clasa, categorie. // ~ conflict, ~ struggle
lupta de clasa. // ~ structure structura
sociala. // middle ~ clasa de mijloc. /
privileged ~ clasa privilegiata. // ruling ~
clasa conducdtoare. // social ~ clasa
sociald. // upper ~ clasa superioara. //
working ~ clasa muncitoare.



classic
classical

Classicism
classification
clause

clerk

client
cliff
clinic
clique
cloister
clone
closed
coach

coarse
coast

coat of arms
code

coded
coexistence

coexistent
cognate

cognition
cognitive
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L. s. clasic. // the classics clasicii. II. a.
1. clasic. 2. tipic.

a. clasic. // ~ education educatie
clasica.

s. Clasicism.

s. clasificare.

s. propozitie. // coordinate ~ propozitie
coordonata. // main ~ propozitie
principala. // subordinate ~ propozitie
subordonata.

s. 1. functionar. // order entry ~
operator comenzi. 2. grefier. 3.
ecleziast. 4. preot.

s. client.

s. faleza, tarm stancos, panta.

s. clinica, centru medical.

s. banda, gasca.

s. abatie.

s. clona.

a. inchis. // ~ mind minte Ingusta.

s. 1. antrenor, meditator. 2. autocar. //
~ station autogara. 3. vagon. 4.
caleasca, diligenta.

a. vulgar, grosolan. // ~ language
limbaj vulgar.

s. coasta, tarm.

s. blazon, stema.

s. cod. // ~ of ethics cod de etica. // ~ of
honour cod al onoarei. / ethical ~ cod
deontologic. // moral ~ cod moral.

a. codat, secret. / ~ message mesaj
codat.

s. coexistentd, convietuire. // peaceful
~ convietuire 1n pace.

a. coexistent.

L. s. cuvant inrudit. 2. cognatiune,
rudenie de sange. II. a. 1. (ling.) cu
aceeasl derivatie, inrudit. 2.
asemanator, inrudit.

s. cunoastere.

a. cognitiv.
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coin

coldness
collection
collective

collectivism
collectivist
collector

college

colloquial
colloquialism
colon
colonialism
colonialist
colonisation
colony
Colosseum
colour
column

comma
commission
commissioner
common

Commonwealth

s. moneda. // ~ collector colectionar de
monede. // to ~ a phrase a inventa o
expresie.

s. 1. frig. 2. raceala.

s. colectie.

L. s. colectiv. II. a. colectiv. // ~
behaviour comportament colectiv. // ~
identity identitate colectiva. // ~
memory memorie colectiva. // ~
unconscious inconstientul colectiv.

s. colectivism.

a. colectivist.

s. colectionar. // coin ~ colectionar de
monede.

s. 1. colegiu, institut de studii
superioare, facultate. 2. colegiu,
asociatie. / ~ of midwives asociatia
moaselor.

a. colocvial, familiar.

s. colocvialism.

s. (ort.) doua puncte.

s. colonialism.

L. s. II. a. colonialist.

s. colonizare.

s. (pl. colonies) colonie.

s. Colosseum.

s. culoare, paleta.

s. 1. coloana. 2. articol, editorial,
rubrica. // sports ~ rubrica sportiva.

s. virgula.

s. comanda, insarcinare.

s. administrator, imputernicit.

L. s. spatiu public, pamant comun. II. a.
1. curent, obisnuit, comun. // ~ belief
credintd comund, credinta populara. 2.
comun. // ~ ancestor strimos comun.
3. de rand. // the ~ people oamenii de
rand.

s. Commonwealth.



